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Vestník č. 30/2012 - 14.2.2012 

Druh zákazky: Tovary.

ODDIEL I. VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ/OBSTARÁVATEĽ 

I.1. Názov, adresy a kontaktné miesto (miesta)

Úradný názov: Nemocnica s poliklinikou Kráľovský Chlmec n.o.

IČO: 31256520

Poštová adresa: Nemocničná 8

PSČ: 07726

Mesto/obec: Kráľovský Chlmec

Štát: Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): PRO - TENDER s.r.o., Smetanova 9,
040 01 Košice, Slovenská republika.

Kontaktná osoba: PhDr. Peter Hložný, MPH

Mobil: +421 905868882

Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: protender@protender.sk

Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa (URL):
http://www.nspkch.sk

Adresa stránky profilu kupujúceho (URL): http://www.nspkch.sk

Ďalšie informácie možno získať na:už uvedenej adrese a kontaktnom
mieste (miestach).

Súťažné a doplňujúce podklady možno získať na:inom mieste: vyplňte
prílohu A.II.

Príloha A.II) Adresa a kontaktné miesto (miesta), na ktorých
možno získať súťažné podklady a doplňujúce dokumenty 

Úradný názov: PRO - TENDER s.r.o.

IČO: 36 591 084

Poštová adresa: Smetanova 9

PSČ: SK-040 01

Mesto/Obec: Košice

Štát: Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): pozri poštová adresa

Kontaktná osoba: Ing. Svetlana Valentová

Mobil: +421 917951621



Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: svetlana.valentova@protender.sk

Internetová adresa (URL): http://www.protender.sk

Ponuky budú doručené na:iné miesto: vyplňte prílohu A.III.

Príloha A.III) Adresa a kontaktné miesto, na ktoré musia byť
doručené ponuky

Úradný názov: PRO - TENDER s.r.o.

IČO: 36 591 084

Poštová adresa: Smetanova 9

PSČ: SK-040 01

Mesto/Obec: Košice

Štát: Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): pozri poštová adresa

Kontaktná osoba: Ing. Svetlana Valentová

Mobil: +421 917951621

Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: svetlana.valentova@protender.sk

Internetová adresa (URL): http://www.protender.sk

I.2. Druh verejného obstarávateľa/obstarávateľa

I.2.1. Druh verejného obstarávateľa/obstarávateľa 
Organizácia riadená verejným právom

Zatriedenie obstarávajúceho subjektu podľa zákona:

§ 6 ods. 1 písm. f).

ODDIEL II. PREDMET ZÁKAZKY 

II.1. Opis

II.1.1. Názov zákazky 
Dodávka sterilizátora s vyvíjačom pary a úpravovňou vody pre
potreby Nemocnice s poliklinikou Kráľovský Chlmec n. o..

II.1.2. Druh zákazky a miesto uskutočňovania stavebných prác,
dodania tovarov alebo poskytovania služieb 
b) Tovary.

a) Stavebné práce

b) Tovary

Hlavné miesto dodania tovarov: Nemocnica s poliklinikou Kráľovský
Chlmec n. o., Nemocničná 8, 077 26 Kráľovský Chlmec, Slovenská
republika.



c) Služby

NUTS kód:

SK042.

II.1.3. Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov)

Dodávka sterilizátora s vyvíjačom pary a úpravovňou vody pre
potreby Nemocnice s poliklinikou Kráľovský Chlmec n. o. - 1 zostava.
Minimálne technické a funkčné požiadavky: 1) Parný sterilizátor 1-
dverový, 2) objem komory minimálne 70 litrov (1 sterilizačná jednotka)
pre sterilizáciu nástrojov, skla, textilu, predmetov z gumy, pevných,
poréznych, plastových materiálov a roztokov v otvorených fľašiach, 3)
programové vybavenie: 20 základných programov Nástroje rýchle
134°C/4min, Univerzál 134°C/7min, Univerzál kontajnery 134°C/7min,
Guma 121°C/20min, Špeciál, Bowie-Dick test 134°C/4min, Vákuový
test 15 min (5min vyrovnanie tlaku, 10 min samotná dĺžka testu), 4)
tlaková sterilizačná komora s vyhrievaným plášťom z nerezovej ocele,
5) automatické zatesnenie a odtesnenie, horizontálny otočný
automatický šrubovací systém otvárania a zatvárania dverí, 6)
plnoautomatické riadenie sterilizačného cyklu, 7) vlastný vyvíjač pary,
8) úpravovňa vody reverzná osmóza, 9) prehľadný ovládací dotykový
farebný displej, touch-screen 8,2, 10) systém čip kariet, ktorý
umožňuje zálohovanie upravených (modifikovaných) programov
podľa potreby zákazníka, 11) delená nerezová kostra, 12) výkonná
vodokružná výveva zaisťujúca frakčné vákuum pred sterilizáciou, 13)
dva vstavané mikroprocesorové riadiace systémy (Master-Slave) s
vlastnými senzormi pre nezávislé vyhodnocovanie, riadenie a
dokumentáciu pracovných cyklov, 14) displej zobrazujúci nastavený
program a dĺžku trvania programu do ukončenia sterilizácie, 15)
ovládací panel zobrazujúci údaje o teplote a tlaku v komore, plášti a
tlaku vo vyvíjači pary, 16) audiodiagnostické riadenie sterilizačného
cyklu, 17) zabudovaná tlačiareň pre dokumentáciu sterilizačných
procesov, 18) tlač chybového protokolu so zápisom všetkých
parametrov, 19) možnosť voľby jazyka pre komunikáciu s prístrojom,
20) možnosť pripojenia na PC a ukladanie protokolov do pamäti
počítača, 21) systém manuálneho alebo transportného vkladania
materiálu, 22) automatický systém odsoľovania, 23) transportný vozík
1ks, 24) sterilizačný kôš 1ks. Súčasťou predmetu zákazky sú služby
spojené s dodaním predmetu zákazky: - dodanie na miesto dodania, -
montáž a inštalácia zariadenia a všetkých potrebných častí k
úspešnej inštalácii, - uvedenie zariadenia do prevádzky, - odskúšanie
funkčnosti a prevádzkyschopnosti dodaného zariadenia, - odovzdanie
dokumentácie - technická dokumentácia, manuál pre obsluhu v
slovenskom alebo českom jazyku, - zaškolenie zamestnancov
užívateľa na obsluhu dodaného zariadenia na mieste dodania,
vrátane inštruktáže pre rutinnú prevádzku a údržbu, - servisné služby
dostupné do 24 hodín, ich validácia 1x ročne, resp. podľa predpisu
výrobcu.



II.1.4. Spoločný slovník obstarávania (CPV)

Hlavný predmet 
Hlavný slovník: 33191100-6. 

II.2. Množstvo alebo rozsah zákazky

II.2.1. Celkové množstvo alebo rozsah

pozri bod II.1.3)

II.2.2 Predpokladaná hodnota zákazky bez DPH:  

Hodnota: 28 500,0000 EUR

II.3. Trvanie zmluvy alebo lehota dodania

Obdobie: v dňoch (od uzatvorenia zmluvy).

Hodnota: 56

ODDIEL III. OSOBNÉ POSTAVENIE, EKONOMICKÉ, FINANČNÉ A
TECHNICKÉ INFORMÁCIE 

III.1. Podmienky účasti

III.1.1. Osobné postavenie

Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie
splnenia podmienok účasti: Vyžaduje sa predloženie dokladov podľa
§ 26 ods. 2, resp. ods. 3, resp. ods. 4 zákona č. 25/2006 Z. z. o
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v
znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 25/2006 Z. z.), ktorými
sa preukazuje splnenie podmienok osobného postavenia podľa § 26
ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. Vyžaduje sa predloženie originálov
alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa
tohto bodu. V súlade s ustanovením § 32 ods. 6 zákona o verejnom
obstarávaní, verejný obstarávateľ odôvodňuje primeranosť každej
určenej podmienky účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potrebu jej
zahrnutia nasledovne: Podmienky účasti týkajúce sa osobného
postavenia určil verejný obstarávateľ v súlade s ustanovením § 26
zákona č. 25/2006 Z. z..

III.1.2. Ekonomické a finančné postavenie

Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie
splnenia podmienok účasti: 2.1: § 27 ods.1 písm. a) zákona č.
25/2006 Z. z..

Minimálna požadovaná úroveň štandardov (ak je to uplatniteľné): 2.1
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32
ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu III.2.2) 2.1 Oznámenia o
vyhlásení verejného obstarávania: Vyjadrenie banky alebo pobočky
zahraničnej banky / bánk, ktorým uchádzač preukáže, že nie je v
nepovolenom debete a že si plní voči banke/bankám všetky záväzky,
ktoré vyplývajú zo zriadenia účtu, prípadne z plnenia si záväzkov
vyplývajúcich z úverových vzťahov. Výpis z účtu verejný obstarávateľ
neuzná. Predložené vyjadrenie musí byť nie staršie ako tri mesiace ku



dňu predloženia ponuky. K vyjadreniu banky/bánk sa požaduje
predložiť aj čestné vyhlásenie uchádzača, že má otvorené účty len v
bankách, od ktorých predložil vyjadrenie. Výpis z účtu sa nepovažuje
za potvrdenie banky. 2.2 V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina
dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa
preukázanie podmienok účasti podľa bodu 2.1 súťažných podkladov a
bodu III.2.2) 2.1 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, za
všetkých členov skupiny spoločne. 2.3 Vyžaduje sa predloženie
originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov
uvedených podľa bodu 2.1 súťažných podkladov a bodu III.2.2) 2.1
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania. 2.4 V súlade s
ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z., verejný
obstarávateľ odôvodňuje primeranosť každej určenej podmienky
účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potrebu jej zahrnutia
nasledovne: 2.1: Požiadavka predložiť vyjadrenie banky alebo
pobočky zahraničnej banky na území Slovenskej republiky alebo
zahraničnej banky (ďalej len banka) o schopnosti uchádzača plniť
svoje finančné záväzky je primeraná a jej potreba zahrnutia sleduje
cieľ nájsť schopného dodávateľa, ktorý si plní všetky svoje záväzky
včas a riadne.

III.1.3. Technická alebo odborná spôsobilosť

Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie
splnenia podmienok účasti: 3.1 - 3.3: § 28 ods.1 písm. l) bod 2
zákona č. 25/2006 Z. z.

Minimálna požadovaná úroveň štandardov (ak je to uplatniteľné): 3.1
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32
ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a príslušného bodu výzvy na
predkladanie ponúk: Opis a fotografie ponúkaného tovaru -
prospektový materiál ponúkaného plnenia predmetu zákazky s
prekladom prospektov do slovenského jazyka. Uchádzač nemusí
predložiť úradne overený preklad, v takomto prípade je však potrebné
doložiť čestné vyhlásenie, že predložený preklad zodpovedá
predloženému originálnemu prospektovému materiálu. 3.2 Minimálna
úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6
zákona č. 25/2006 Z. z. a príslušného bodu výzvy na predkladanie
ponúk: Podrobný technický opis a údaje deklarujúce technické
parametre ponúkaného plnenia predmetu zákazky s uvedením
obchodného názvu ponúkaného plnenia predmetu zákazky, resp.
typového označenia, v štátnom jazyku, ktorým uchádzač preukáže
splnenie požiadaviek obstarávateľa. Tento opis bude tvoriť prílohu
návrhu záväzných zmluvných podmienok. 3.3 Minimálna úroveň
požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č.
25/2006 Z. z. a príslušného bodu výzvy na predkladanie ponúk:
Vyhlásenie zhody s doplňujúcimi podkladmi k nemu alebo Certifikát
vydaný autorizovanými osobami resp. notifikovanými osobami
Európskymi spoločenstvami, ktoré majú oprávnenie na poskytovanie
zhody výrobkov. V prípade ak uchádzač predkladá Vyhlásenie o



zhode, v ktorom sa odvoláva na iné doplňujúce dokumenty, ktoré sú
podkladom na jeho vydanie, musia byť tieto doplňujúce dokumenty
súčasťou predloženého Vyhlásenia o zhode, pričom uchádzač
predkladá Vyhlásenie o zhode ako originál, resp. úradne overenú
kópiu a doplňujúce dokumenty (napr. CE certifikát) ako neoverené
kópie. 3.4 Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo
dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa § 28 zákona č.
25/2006 Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie
identifikovanej/identifikovaných minimálnej/minimálnych úrovne/úrovní
požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom a rovnako musí
byť zrejmé, že preukazovanie sa týka osoby uchádzača. V prípade,
že uchádzač využije na preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti
technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny
vzťah v čase predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne
disponovať s kapacitami osoby, ktorej spôsobilosť využíva na
preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti v súlade s § 28 ods. 2
zákona č. 25/2006 Z. z.. 3.5 V prípade uchádzača, ktorého tvorí
skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje
sa preukázanie podmienok účasti podľa bodu III.1.3) - 3.1 - 3.3, Výzvy
na predkladanie ponúk, za všetkých členov skupiny spoločne. 3.6
Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií
všetkých dokladov uvedených podľa bodu III.1.3) - 3.1 - 3.3 Výzvy na
predkladanie ponúk, ak nie je určené inak. 3.7 V súlade s
ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z., verejný
obstarávateľ odôvodňuje primeranosť každej určenej podmienky
účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potrebu jej zahrnutia
nasledovne: 3.1 - 3.2: Primerane stanovené k predmetu zákazky.
Uchádzač musí preukázať, že je schopný zabezpečiť kvalitatívne
plnenie zmluvy v požadovanom rozsahu a kvalite. 3.3: Primerane
stanovené k predmetu zákazky. Uchádzač musí preukázať, že
disponuje príslušnými požadovanými dokladmi, ktoré sú vyžadované
pre plnenie predmetu zmluvy v zmysle požiadaviek na jej používanie
pri splnení technických noriem kladených na predmet zmluvy.

III.1.4. Vyhradené zákazky pre chránené dielne alebo chránené
pracoviská

Nie.

ODDIEL IV. POSTUP 

IV.1. Kritériá na vyhodnotenie ponúk

IV.1.1. Kritériá na vyhodnotenie ponúk 
Najnižšia cena.

IV.1.2. Použije sa elektronická aukcia 
Áno.

IV.2. Administratívne informácie



IV.2.1. Evidenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný
obstarávateľ/obstarávateľ 
NsP KCH-PT-PprZ-01/2012

IV.2.2. Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich
dokumentov

Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k
dokumentom

Dátum: 23. 2. 2012. Čas: 14.30 h. 

Úhrada za súťažné podklady: Nie.

IV.2.3. Lehota na predkladanie ponúk

Dátum: 5. 3. 2012. Čas: 10.00 h. 

IV.2.4. Podmienky otvárania ponúk

Dátum: 5. 3. 2012. Čas: 13.30 h. 

Miesto: PRO TENDER s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice,
Slovenská republika.

Osoby oprávnené zúčastniť sa na otváraní ponúk: Na otváraní obálok
s ponukami sa nemôžu zúčastniť uchádzači, ktorí predložili ponuky (je
neverejné z dôvodu následnej elektronickej aukcie).

ODDIEL VI. DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE 

VI.1. Zákazka sa týka projektu /programu financovaného z fondov EÚ 
Nie.

VI.2. Ďalšie informácie 
1. Pri vyžiadaní súťažných podkladov faxom, príp. elektronickou
poštou uchádzač musí potvrdiť žiadosť ajpísomnou formou v
originálnom vyhotovení najneskôr do troch pracovných dní odo dňa
zaslania žiadosti faxomalebo elektronickými prostriedkami. Až po jej
prevzatí sa odošlú uchádzačovi. 2. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje
právo považovať listovú zásielku za doručenú aj v prípade, ak ju
uchádzačneprevezme v lehote do 5 dní od oznámenia prepravcu o
uložení zásielky.

VI.3. Dátum odoslania tejto výzvy 
11. 2. 2012


